
K ő s z e g , 1 9 0 4 . d e c e m b e r h ó 1 1 - é n . 

E l ő f i z e t é s i á r : 

Egész évre 8 korona, télévre 4 korona, 

negyedévre 'Z korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 

Nyíltter sora 40 fillér. 

H í r d e t e s n a g y s á g s z e r i n t . 

Szépirodalmi, társadalmi, és köz 

g a z d a s á g i h e t i l a p . 

Megjelenik minden vasárnap. 

A lap szellemi részét illető közlemények 

a szerkesztőséghez intézendók. 

E lő f i ze tés i p é n z ek és r e k l a m á c i ó k , 

P e i g l O y n l a 

kiadó cimére küldendők. 

XXIV. évfolyam. Felelős szerkesztő : 

F B I G L G Y U L A . 50. szám. 

Szentesi munkás kolónia. 

I r t a : Vemer László. 

T á r c a . 

£ 1 c t t j á t v i j 

Faluvégi szalma viskó a háza, 

Hossz födelét egy gyönge szél lerázza; 

Hó és eső szakad rajta keresztül, 

Vakolata néha-néha be is diil. 

AZ udvarán gyereksereg rikoltoz, 

Rukázatuk nincsen szokva a folthoz — 

Az asszony az eresz alait pipázik, 

8 füstöt fuj a tenyerébe ha fázik. 

Egy a család A gazda meg azalatt 

Vályogot vet az alvégi kert alatt, — 

Térdig tapos a polyvába a sárba, 

Mely nem egyszer bele trecscsen arcába. 

Meg se mossa, le se törüli, s estére 

Ugy megyén le a legények elébe ! 

S mig vonója a hegediiu sir, szalad : 

Lecsókolják az arcáról a sarat. 

Holla Miklós. 

A rozmaringról. 
I r t a : Verner Lútzli. 

(Lapunk jogosított kiadása.) 

Nincs magyar népnek kedvesebb virága ennél. A 

leányok rozmaringgal mennek a templomba ; öreg asszony 

könyörgésre, mennyasszony eskttvére nem megy rozma-

ring nélkül. Hanusz István érdekes etnogiafiai szoká-

sokat ir a Virágokról való könyvében: A Jászságban 

piros almába tűzve a mennyasszony maga adja a roz-

maringot a hívogató vőlegény kezébe. Hogy ez legyen 

a lakodalomba terelgető. Pestmegyében ha a rozmaringot 

kiteszik az ablakba, az annak a jele, hogy ott eladó 

leány van. A Mátra mentén a rozmaring csak leányzót 

illet meg mert az a szüzesség jelképe. Somogyban nem 

régiben minden lakodalomban tizenkét bokor rozmarin-

got állítottak, hogy minden meghívott vendég egy szálat 

vigyen haza a lakodalom emlékéül. A Csallóközben 

nemcsak a vőfélyek kezében van rozmaring, hanem 

piros vagy kék szallaggal ékesítve minden vendég kap 

belőle. Az erdélyi magyarságnak nem oly kedvelt virága, 

miut a magyarországi magyar népnek. 

Azt mondják, hogy a rozmaringot az avarok le-

győzetése után honosították meg Magyarországban. I)e 

ez nem egészen bizonyos. Mert azt is mondják, hogy 

a Spanyolországig elkalandozott magyar vitézek hozták 

onnan magukkal. Sőt azt is ál l í t ják, hogy I I . András 

keresztes seregeinek tetszett meg az a virág atmyira 

a szent földön, hogy nélküle nem akartak haza jönni. 

Mondják végül azt, hogy Nagy Lajos hozta Olaszország-

ból. Ez a legvalószínűbb. Kevésbé lehet annak az álli-

tásnak hinni, hogy törökök ültettek volna nálunk leg-

előbb rozmaringot. 

Torda Aranyos vármegyében azt mesélik, Szent 

László süvegéről (mikor a tordai hasadékon átugratott) 

leesett a rozmaringszál és a sziklában gyökeret vert. 

Mennyi szép nóta van a rozmaringról. íme néhány 

mutatóba: 

Fölszántottam kertem alatt a mesgyét, 

Bekerítem rózsafával a szélét, 

Közepébe rozmaringot helyezek, 

Meléje meg nefelejtset ültetek, 

v A » : K ! r T „ ? S S S 5 . Í E ; t - ü - d . ő " b e t e g - s é g - e l s : r x é l , l é g - z o s z o z T r o l c 
i x u . r - o . t o s " t o a , j a , i a a . á l , úgymin t i d / í x l t l o r o r ^ c i ^ I t i s , s z a -
r r i á r l b - í J L X V L t étMisnseea l á T t o " b s i á L © z ó l e m - á ű . i a n L ± l " u . o : n z a , 
- _ m, Kme'.i nz étvágyat ú.« a testsúlyt, •liávnUtj* « kuhiig*jt «< n köpetet .'•« m<n;«r.<iiiteti »i éjjeli iziadáat. 

ajánltatik. _ KalUaos M«gi ón jó ÍM miatt * gyermekek Is szeretik \ nyóifyiüortÁrnkt.ftn dvegnnkint 4 — 
kor. írt kaphutö Figyeljünk, hogy minden üveg alanti cegjel legyen ellátva: 

IV l l o f l 'ma i i i i L n K o r h e A Vo. vegyészeti gyár Batel (Svájc). 

Még egy évtizeddel ezelőtt is a demagógia 

klasszikus földjén, Szentesen valósággal amer ika i 

gyorsassággal fölépült a Felsö-Pártou a munkás-

ko lón i a : százhuszonhat ház és beleköltözött olyan 

batszázember, akinek embernyi embereit Morva, 

Szi lézia, még Ta l l i anország is csodál ja, mert a 

kubikos-tal icskával olyan messzire is e lhúzódnak 

m u n k a u tán , a fehéruépei meg csupa duz/.adó 

eg-szség, az apró emberkéi meg ha a/, első telet 

átszenvedték abban a szük odúban , ahol árendában 

lakott ez a szívós és bá la nz isteunek szapora 

cseléd, — nem fogott azon semmiféle nyavalya 

többé. 

A munkás-kolónia előtt á lmosan köszöntget 

egyui;t»ra uéhány szé lmalom vitorla, azután takaros, 

tornácos házak következnek négy utcán. A Tal l i án 

Béla-utcán Szentes legif jabb polgára i kueipoltak, 

ak ikre (elekkönyvezeit báz vár örökségképpen. 

I lyen ruuiéiiység á l omkén t sem merészkedett althoz 

a boldog százhuszonüat menyecskéhez, i«kik most 

nz uj teszek kicsinositásával ba j lódnak és akik o!y 

patyolat fehérre, oly magyarosra piktorul iák a 

lüzfal a l j á t , hogy meguézhe iné Lecbner is. 

Négy utcá ja vau a munkás-fertá lynak, de 

iesz tíz is, va l amenny i egyenes, eperfával beültetve. 

Az elsó négy utca azok neveit öröki t i meg, akik-

nek az in tézmény létesítésében része van. A 

Darányi- és Tal l i án-utcákat keresztezi a Csathó 

Cicatricis-utoa, m indegy iken tornácos, nagy ablakos 

házak előtt serény munka folyik most . Az az 

ablak ! Azém--*olt a legnagyobb kesergés. Hiszen 

nem győzik t i izrevalóval . Az uras ab lakon a java 

meleg kiszökik. Meg aztán nem boltosok ők, hát 

mit nézgelődjön be az u tca j á ró? A modern hygié-

nia követeléseit nehezen teljesítették : de most már 

a munkásfertá ly nagy ablakai d ivatba hozzák az 

üvegeseket, a régi zsellér házak kicsiny, két mus-

kát l i ra való ab laka i t is kilökik má r és m iu t a 

nyi l t tekintetű szép menyecske néz ki az utcára. 

Szentes város a munká^házak ra nem vett löl 

kölcsönt , aminthogy az akció, mely Ivei hatszáz-

héts iáz csa ládnak, báromezer embernek j u t t a tnak 

otthout, igen kis pénzében vau : össze-vissza az a 

4 0 . 0 0 0 korona áll e célra rendelkezésre, ami t a 

földmivelési miniszter engedélyezett. Hogyan épül 

föl ebből a 600 h á z ? J ó lesz a részleteket tisz-

tázni . Hiszen voltaképen ez a cikkely is azért 

íródik, hogy a népességben megduz /ad t és a belső 

i nga thnok megs/erezhetését a szegényebb embe-

rekre lehetetlenné tévő helyeken a magisztrátus a 

szentesi pé ldán indu l jon . Lássuk hát . 

Mikor a fóMmivelési igyi miniszter adományá-

ból a vármegye 40 . 000 . korona munkásház épitési 

alapot kezeli , S/.entes fö la jánlotta a Felső-Párton 

a szükséges területet, négyszögölönkint egy koro-

náért. A vármegye k ikü ldöt t bizottsága e lhatározta , 

hogy minden munkás-családnak 2 4 0 négyszögöl 

területet ad, a terület ára tiz év alatt fizetendő 

meg (kamato t nem koll fizetni). M i ndenk i , akit a 

bizottság a segítésre érdemesnek itélt, kapott az 

i l lanni a lapból 2 5 0 korona tiz év a lat t visszafize-

tendő kamatmentes kölcsönt, akinek ez az összeg 

kevés volt, még max imá l i s 200 korona kölcsönt 

is kapott , de ezután már 4 százalékot tartozik 

fizetni. I lyen kamatmentes kölcsönt ötvenki lencen 

vették igénybe. 

Az a munkáscsa lád , amely most a saját ott-

honába költözött , a következő évi terheket vá l la l ta . 

Tiz éven belül m inden esztendőben fizet a telek 

árában 24 koronát , a kölcsön törlesztésre fizet 

25 koroná t ; összesen fizet 49 koronát . Beszéltem 

hároui uj gazdáva l , akik eddig igen nyomorúságos 

viskóban 60 korona áreudát fizettek, A maguk 

házának megvá l t ása nem kerül anny iba . 

8zentes város á ldozat készségeért nemcsak 

azért dicsérhető, mert a munkások otthon-szerzé-

sére a legmél tányosabb áron adta át a területet, 

hanem azért is, hogy a város téglagyárából a leg-

kodvezményesebb áron (csakhogy egészen ingyenbe 

ne menjen) egyenkint 3 0 0 0 — 4 0 0 0 téglát engedett 

át. Az alapok mind téglából valók, az ablak felső-

részének formái t téglák ad j ák , az amb i i us oszlopai 

is csinosak. A szentesi tég lagyár oly sokféle alak-

satu , diszes téglát gyár t , hogy velük igen széppé 

tették az uj városnegyedet . Sok pesti nyara l ó 

család o lyan házban nem lakott Pest kö rnyékén 

e nyáron, m in t a a i l y e n itt, gazdá j ának ezermester-

ségét dicsérve, egyik más ik . Az udvaroka t gyü-

mölcsfákkal ültetik be. A boldogulás reményének 

verőfénye sütkérez a tá jon . Sokakka l beszéltem, de 

kőztük a legeredetibb volt egy napsütö t te mágus 

magyar : Mező M ihá l y . 



— M-nnyi p^nze volt, mikor a ház^pitésba 

l-elefogott ? 

— Nem volt nekem egy kra jcárom se. Csak 

kétszer állt el világéletemben a Ml^kz^tem: egyszer 

Königgrfttz al »tr, imkor futottunk, máskor meg 

akkor, mikor a megyeházán azt mondották, hogy I ^ * 

építsek liúz.it. Miből u r a m ? Mikor a legtöbb pén-

z>in volt, akkor kilenc forintom volt. Al»ból .ílli-

• ottani ki a lajtot, * girhest (lovat), esik ostor 

nem telt. D«' azt adott a/ á rokp i r t , meg az ócska 

kötőfék. Mont árulom az artézit. Á m az artéziból 

csak a napi kenyeret keresem ki. Majd csak a 

temetőben lesz az én házam. így én, <Je az urak 

másként határoztak. Fö lépü l teliát a kicsi há/.ain 

éh én, ha eló-zór beléje megyek, könynyel á n a t o m 

mei' a küszöbjét. J ó a/. Is ten! jók az urak. 

Nagy jelentós erkölcsi sikere v u i ennek az 

akciónak a p ir.isztoaztálv vélem' i iyének me^változó-

dá fában . Másfél évtizedes dem igóg irányzat gyű-

löltté tette Szentesen a nadrágos em!»ert. S i m á n 

kívül mmden uri ruhá ju ember prouonszirozott 

gonosztevő volt a nép üzemében. Mo->t a nép I á j a , 

hogy az urak eleje törődik vele. Szóba ál l , meg-

kérdezi: hol szorít a cs i zma? És bi/ .a imi ébredez. 

Csatiió, a főispán, Cicatricis, a i alisp.in, akiknek 

Itt minden intézkedése meglátszik, gyakran jönnek 

ki, az i lyennek híre száll. És a demagóg kornak 

csak emlékezet© lészen nem sokára. 

Csongrádon a vármegyei alakból 25000 ko-

ronával indit ják meg a munkásházak építését. 

Fé legyházán most mondotta ki a képviselőtestület, 

hogy az akciót megindít ja . Jásznagykun^zo lnok , 

Békés, Csanád, Torontá lban a földmivelésügyi 

miniszter adományábó l jelentékeny alapok vannak 

m.ir erre a c é l r a : a szentesi tapasztalatok élénken 

bizonyít ják, hogy kisebb es/.közokkel is sokat lehet 

tenni ezen a téren. 

Városi ügyek. 
3315 1904 

Hirdetmény. 

Kiennel köiii'a^Rzam, hogy *t iparhat ímtgi in<wbizottakuak 

iMgVÍIa«zti*Ara jogosított k«rw-k«»dök — » iparo»okuitk névjegy-

ít kn a polgármesteri hivatalban 8 napi kümzeniUre kitétetett. 

K/'-n haiiridó alatt n né»jfgviék ellen éiirevt'telek adha-

túk be. 

Kú«z><g, 1904. december hó 6-án. 

Ihr. Sissorics, 
polgármester 

3629 1904. 

Hirdetmeny. 

Ya*váraegfe alitpánja UHJtíl l)0(.« rendeletével a «erté« 

forgalmi rárlatot föloldotta, miért i* a f. hó 12-iki *<'rtén*A*ár 

Kő«i<-grn megtartatik. 

kö«zeg, 1904 december hó 9-éa 

Dr. Sitsovica, 
polgármenter. 

Hírek. 
_ A gymnázium Maria ünnepe. F. hő 8-án fárasztó 

napin volt a gymnázium tanári karának. B napon ünne-

pelte a gymuáziuiu a szeplőtelen fogautatás kihirdeté-

sének 50-ik évfordulóját. Délelőtt 8 órakor hálaadó isten-

tisztelet volt a Jakab templomban, melyet hrolUr Miksa 

zalavára apát tartott. Ugyanott l » ' t órakor megala-

kult a Mária-kongregáció. Délután ot órakor pedig a 

gymnázium rajztermében éuekkel, szavalattal, fololva-

sással, és szini jelenet elóadasával ünnepelt az iíjuság. 

Harmadik számként Engelbert dr szónoki hévvel 

mondott iinuepi beszédet tartóit, ismertetve a hitcikkely 

fogalmat es jelentőségét. Az ünnepély este 7 órakor 

ért veget, és azt nagyszámú közönség hallgatta végig. 

— Valasztasi elnökök. A vármegye törvényhatósági 

bizottsága a í. hó 2a-an tartandó uiegyebizottsági tag 

választáshoz elnökké Dr. btúr Lajost, helyettes elnökké 

pedig Frtyberjer Sándort küldte ki. 

— Vadaszatok, Rossz idők jártak a nyulakra a 

mull hét elejeu. A gyenge fagy alkalmas vadaszidót 

teremtett, s igy termeszetes, hogy ropogtak a lövések 

miudeufelé. F. hő tí-án St ijtxly Gyula in. kir. udvari 

tauácsos, országos képviselő rendezett sikerült vadá-

szatot rohonct vadászterületén. A vadászaton 44') nyul, 

több fogoly, fácán s egy mocsaii szalouka esett. A vadaszat 

után fényes ebéd volt a rohouci kastélyban. Varosuuk-

ból Cheruel István, Czeke Gusztáv, Haunibal Moritz, 

dr. llegedüs Jauos, Horváth Andor, Keresztury József, 

báró Miske Kálmán, PfeÖ'el Jauos, dr. Sissovics Miklós 

és dr. Stúr Lajos voltak hivatalosak. — F. ho 4-én 

Vasárnap pedig GürU udou horvat-zsidányi vadász-

területéi! volt vadaszat, amelyeu 08 darab nyul került 

teritékre. t vadászatou varosunkból Auguszt Imre, 

Scklögl Ferenc és btiyi Adolf vettek részt. 

— Balthazar estei. Akik megnézték Balthazár 

mesternek akár vasárnapi, akar keddi büvészesiélyét, 

azok mindnyájan elismerik, hogy Balthazar mester a 

maga nemében egyedül áll. Oly nyugodtsággal, és oly 

kevés hókusz-pókuszszal még nem latiunk bűvészt dol-

gozni. Fekete szalonöltőzetbeu lépett a színpadra, tol -

tűrte kabátujjait, és ugy bánt el csodálatos mutatvá-

nyaival, mintha semmi se volna. A hasbeszédben is 

kiváló ügyesnek bizonynlt, bár észre lelietett venni, 

hogy meghűlt. Mindent összevéve Bakhazát* igazi mes-

tere a buvészetuek, és valóban élvezetet nyújtott elő-

adásaival. 

A varos, mint pernyertes. Wtidl Ferenc a 

szabóhegyi ut elzárása alkalmaból tudvalevőleg sommás 

visszahelyezési pert indított a város ellen, és a járás-

bíróságnál a város kötelezve is lett annak tűrésére, 

hogy Weidl az ut felett rendelkezhessék, nemkülöuben, 

hogy a költségeket fizesse meg a város Weidlnak. A 

város ügyésze, Heydtis János dr. felebbezett a törvény-

székhez, és sikerrel, mert a törvéuyszék a járásbíróság 

ítéletét megváltoztatta és felperest keresetével eluta-

sította, mert a város a mezórendőri hatóság eljárásáért 

nem felelős. Kötelezve lett most Weidl Ferenc, hogy 

a városnak fizesse vissza a költségeket. 

— Uj epületet a jarasbirosagnak. Az igazságügy-

miuiszter a városnál ismét megsürgette ez ügyben a 

végleges határozathozatalt. A polgármester előterjesz-

tésére hajlandó azonban más telket is elfogadni, mert 

a városmajor telkén az átjáró miatt uehézségek támad-, 

tak; fölhívta enuéltogva a várost, hogy nyilatkozzék,! 

micsoda más telket vél alkalmasnak a járásbirósági 

épület céljaira. 

— A választok nevjegyzéke. A országgyűlési kép-

viselő választók, 19i)5 évre érvényes névjegyzéke már 

végérvényesen megállapittatott és tegnap érkezeit le 

a városi hatósághoz. Kőszeg városban 537, Kőszegfal-

ván pedig 44 választó van a névjegyzék szerint. 

— A Kőszegi Kath. Legényegylet a szeplőtelen 

fogantatás kihirdetésének emlékére saját helyiségében 

f. é. december hó 11-én d. u. 4 órakor ünnepet ren-

dez. 

Szamos a rozmaring 

Lehajlik az ága, 

fiyere kis angyalom 

Üljünk árnyékába. 

Nem megyek, nem megyek 

Kozmaring árnyékába, 

Összetörik ruhám, 

Szoknyám kerek alja. 

Már kissé szomorúbb nóta a rozmaringról ez: 

Megüzentem édesanyámnak, 

Rozmaringot kössön a lányának, 

Két szélére két szép rozmaringot, 

Közepébe bokros búbánatot. 

Bezárhatod rácsos kis kapudat, 

Nem taposom többé udvarodat 

Vethetsz belé rozmaringot, r zsát, 

Nem szedem le többé tryenge ágát. 

Csintalan nótácska ez is: 

Fölszá itottam kukorica földemet, 

Vetek bele rozmaringot eleget. 

Rozmaringot les-.edik a szagáért, 

Kzt a kis lányt elviszik a jussáért. 

Ez még csintalanabb: 

Rozmaringos a kötőm, 

Van inár néken; szeretőm, 

Rozmaringos a szoknyám, 

Uogy & babám nézzen rám. 

Szép érzelmes nóta, apáink talán a kofáját is 
tudják : 

Rozmaringnak olyan a szokása, 

Télen-nyáron zöldelik az ága, 

Leszakasztják köróvá változik, 

Az éu szivem hozzád kívánkozik. 

A rozmaringot nemcsak a nép énekli dalaiban. 

Költőink közül Czuczor, Bajza, Tompi, Arany, Tóth 

Kálmán szép költeményeket irtak róla. Arany a .Méh 

zománca" című versében a méhecske a rozmaring bokrán 

pusztul el. 

Enuek a növénynek hazája Spanyolország. Kaszt i-
liában egész erdőség van. De el van terjedve sokfelé. 
Egy magyar zarándok a szentföldön is dus tenyészetben 
látta. 

Még Ausztráliában sem ismeretlen. Nagyon gya-

kori Görögországban, Olaszországban. Franciaországban 

hajdan tűszerűi használták a rozmaringot és már Nagy 

Károlynak kiváló gondja volt arra, hogy termesszék. * 

Az angoloknál szokás karácsony után rozmaringgal 

szórni tele a szobát. Trieszt táján még újévkor almába 

szúrják és ugy járnak vele házról-hs'ra köszönteni. — 

Csehországban ifjú lányok temetésén van nagy alkal-

mazása, Stájerországban pedig a belépő biró ad roz-

maringszálat az utódjának, mely bizonynyal azt pél-

dázza, hogy minden hatalomnak vége szokott lenni. 

A rozmaringgal bübüjos ostoba asszouyok kuru-
zsolni szoktak. Ma csak illatos viznek gyártására hasz-
nálják. 

— Színészet. Már régóta vajúdik a színésze 

ügye, és még mindig nincs színtársulatunk. A sziupár-

toló egyesület nem tudott megállapodásra jutni eddig 

a pályázó színigazgatókkal. Most ujabban Miklóssy 

Alfréd színigazgató jelentkezett, ki január havábau 

óhajt nálunk előadásokat tartani, l 'gy latszik, hogy H 

farsangra kapunk csak színészeket, a táncmulatság reu-

dezók nagy boszuságára. No de hat a táncmulatságok 

ugy sem szoktak sikerülni, s igy könnyen meg vigasz-

talódhatnak. 

— A loszerraktarhoz kívánt orszoba tervrajzát a 

hadtest parancsnokság a varosnak megkildle és lullavja 

a várost, hogy uz ői helyiséget az elemi lőtér tőszom-

szédságában létesítse, mire nézve a lótéi pancsnoksagoal 

kell a városnak érintkezesbe lépni. 

— A varos házai, A varos tulajdonat képező 

hazak lakói közül többen pu i i sz t lettek a város pol-

gármesterénél, hogy a varos házainak nincs gazdija. 

A város házaiban nincs rend, uiucs tisztaság, s ott 

mindenki tehet, amit akar. A házbeli Kutakat az osv.e> 

szomszédok használják, inert lusták a távolabb fekvő 

közkuthoz menni, a kapuk éjjel-uapp.il lárva vannak; 

a iiáz előtt és a ház udvarán rendszeres tisztítás nincs. 

Most aztán a város kénytelen lesz milideii házban egy 

házmestert alkalmazni, ha a jogos kívánalmakat leije-

siteui akarja. Legjobb v< Ina, ha a varos túladna a 

házakon, még mielóll összedűluek. Magaukézbeu jobbao 

kezelhetők, mint ugy ahogy most van. 

— Az uj híd vázrajzát a kulturuiérnöki luv.iial 

már megküldte a városnak. A szikéitól vélemény s/.e-

rint a híd a vízfolyásra merőleges tengelylyel építendő 

a vágóhíd mellett levő gyalogátjáró helyébe, és a hid-

pálya alsó éle 60 centiméterrel fölemelendő. 

— Országos vasar. Holnap hétfőn városunkban 

országos vásár lesz. Tekintettel arra, hogy az állat-

betegségek megszülitek és a lapunkban olvasható hir-

detmény szerint a ser lés forgalmi korlátozás is meg-

szűnt, az állatvásár igen élénknek ígérkezik. 

— A gephimzesi tanfolyam, melyet a Singéi varró-

gép részvénytársaság a Mulató helyiségeiben rendezett, 

f. hó 7-tSn bezárult. A tanfolyam két hétig tartott, s 

ezen idő alatt alkalmunk volt a géphimzés gyönyörű 

produkcióit látni. A legszebb mintázatok kiliimzése, 

ami kézi munkával heteket venne igénybe, a géppel 

pár nap alatt elkészült. 

Munkaszünet karacsony előtt. Tekintettel arra, 

hogy a fogyasztó körönség karácsonyi és újévi alkalmi 

bevásárlásait nagyobbára a kirácsonyt megelőző vasár 

napon teljesiti, a Magyar kereskedelmi csarnok választ-

mánya elhatározta, hogy felkéri a kereskedelmi minisz-

tert, hogy a karácsonyt megelőző vasárnapra, vagyis f. 

évi december 18-ra, a munkaszüneti törvénynek a keres-

kedelmi árusításra vonatkozó rendelkezéseit függessze 

tel. 

— Az uj zugögát már elkészült s most a zugógát 

feletti partok megerősítésére kerül a sor. A m >1 túrok 

most vígan őrölhetnek, van viz bőviben, és ha alapos 

fagy lesz, még azt is megérjük, hogy folyó évben meg-

nyílik a jégpálya is. 

Tüz. Mult szerdán Kőszegfalvin majdnem nagy 

szerencsétlenség történi. Kgyik ház pajtájában a gyer-

mekek tü/et raktak, és immár ke/dett a pajta égni, 

mire a házbeliek a tüzet észrevették és hamarosan el-

fojtották. Ha egy kissé késtek volna, hát akkor az 

uralkodó nagy szélben Kőszegfalván ép ház alig maradt 

volna. 

A méhek felette szeretik, azért a méhesek körül 
ültetni igen alkalmas. 

Hálásak vagyunk a rozmaring iránt, kedvelt vi-

rága a magyar népnek : a fiatalságot éke>iti és hej de 

sokszor szólott bánatos vagy vígabb nótája. 

£ 

Szekeres A bel. 
irta: Jakab Ödön. 

A minap reggel még az ágyban heverésztem, mi-
kor betoppan hozz&in a szolgáló: 

— Instáh m, egy ember keresi a tekintetes urat. 
Most jölt a vasúton. 

— Hogy hijjákP 

— Valami Szekeres Ábel féle nevet emlegetett. 

Jó l van. Vezesse a dolgozó szobámba. Mindjárt 
felöltözöm s megyek. 

Szekeres A bel! Teremtő isten, micsoda rég nem 

hallott név ez ! De azért a tulajdonosára tüstént vissza-

emlékeztem M HZ emlékezés alatt ugy éreztem magam, 

mintha huszonöt esztendővel fiatalabb volnék Heve-

sebben d.bbant meg a szivem s lelkemben rég elalélt, 

emlékek serkentek életre e névnek hallatára. Szinte 

hallani véltem a tisztes, fekete falu székely kollégiu •) 

hangos csengelyüjét, amint hívogat a reggeli órákra 

és önkénytelenül egy pár görög szó jutott az eszembe. 

Az ablakom alatt elmenő emberek lármája ugy tetszett, 

miutha az iskola haszoutalankodó egykori tanulótársak 

zsivajgása volua. Még öltözködésem is szaporább lelt 



— K g y i r n o k jó fizetés mellett kereste-

tik. Bővebb felvilágosítással szolgál e lap kiadó-

l i .vaiala. 

— Jo tanacs. Egy szorgalmas újságolvasó meg-

figyelte, hogy az országos raeteorologiai intézetnek és a 

Meteor idójóslásai többnyire ellenkezők. így a folyó 

hétre is az egyik esőt, a másik hideget jelez. Hármelyik 

következzék is be: meghűlésnek vagyunk kitéve s 

ilyenkor használjunk Réthy-féle l'emetefü - cukorkát, 

mely csuk akkor valódi, ha minden dobozon a kószitó: 

Réthy Béla gyögszerész neve rajta van. 

— K < * i 4 k l c g á l l « t t l l berendezett utcai 

szobák külön bejárattal azonnal kiadók. Katona-

lisztek r. szt're igen a lkalmas. Megtudható .Jurisits-

tt'r Klem ház I-ső emelet. 

— Müncheni Spatensör kapható Waísbecker 

E l e utóda Schaar Jozsefnel K-n/eg,.,, 
A karácsonyi kiállítás ngy süteményekben, vala-

mint tiuoin cukrokban, december elején kezdődik Wais-

becker Kde utóda Schaar Jozsefnel Kőszegen. 

Tessek csak a Kőszegen gyártott mosószap-

pant li isznt ni ! \z el» 'i |» <»ba negtogja győzni arról, 

li<>_ \ i i> oi v in !•> Mint n.tnii'ly .u t^ gyártmányú szap-

l'.ui K nili r i minden titszerkereskedésben gyárosnál : 

F r e y b e r g e r Sándor bórkereskeilésébeu Kő>zegen. 

Különfélék. 
* Anyakönyvi statisztika A kőszegi anyakönyvi-

hivatalban az utóbbi időben a következő születési-, 

házassági- és halálozási eseteket jegyezték be: 

Születés. 

November 2S-án, Novákovits József és Söbér 

Katalin leánya, Erzsébet, r. k. 

December 3-án. Szidoly Hermán és Steiner Irma, 

tia Árpád, Ferenc, r. k. 

1 lázasság. 

November 21-án. Morgós János, Gyalóka, özv. 

Osvald Sándorné, Heő, r. k. 

November-26-án. Arthofer József és Tornpek Mária, 

Kőszeg, r. k. 

December 5-én. Fodor Károly, Micske, Prikler 

Teréz, Locsmáud, ág. liitv. ev. 

Halálozás. 

I)ecember 3-án. Dolliner Károly né sz. Uftenheimer 

Mária, nyűg. ezredorvosné, r. k., 62 év, bélrák 

December 3 án. Temel Ilona, r. k , 1 év, torok-

gyík. 

December 3-án. Tamás József, r. k., 3 óv, rán-

gógörcs. 

December 6-án. Illés Jánosné sz. Imre Jul ianna 

háztartás, ev. ret., 51 év, agy vérömleny. 

* Egeszséges gyermekek. Korunk oda irányul, 

hogy beható és általános felvilágosítások altal a gyer-

mekek egészséges fejlődését gátló, elhibázott táplálko-

zási módot kiküszöbölje. Ennek a törekvésnek ered-

niéuyeképen ma már nagyrészt semmiféle szesz tar-

talmú italt, mint bor, sör stb , nem ailnak a gyerme-

keknek. Mégis kevés figyelem fordíttatik arra, hogy a 

tea, valamint a cotfeint, tehát mérget tartalmazó bab-

kávé ép oly ártalmas ifjúságunknak mint a szeszes 

ital. Utóbbi idóben egy hites orvos és tudós ismételten 

ugy nyilatkozott, hogy 14 éven aluli gyermekeknek 

egyáltálán nem volna sz&bad babkávét adni. Ehhez a 

kijelentéhez előkelő hygienikusok szigorú óvásainak 

egész sora csatlakozik, többnyire utalással arra, hogy 

már egy évtized óta olyau maláta kávét állítanak elő, 

mely izével és zamatjával az idegizgató babkávét tel-

jesen pótolja, s melynek jóltevő egészségi hatását nem 

lehet eléggé megbecsülni. Aki nem tudja magát elha-

tározni arra, hogy a család felnőtt tagjai számára ezt 

a Kathreiner eég által előállított maláta kávét babkávé 

hozzáadás nélkül használja, az u« sajnálja a táradságot 

legalább gyermekeinek azt tisztán és erősen készítve 

adni. Itt említjük fel, hogy sok évi tapasztalat szerint 

a Kathreiner-léle Kneipp-maláta kávé gyt-rinekeknek a 

legzsengébb korban is, a mikor a tiszta tejtől gyakran 

undorodnak, igen egészséges hatású, s hogy azok azt, 

kellemes ize miatt, mindig nagyou szívesen isszák. Az 

eredmény még soha nem maradt el. A fejlődés kor-

szakában a vérszegénység, sápkór, éjjeli izgatottság, 

gyöngeség és nyomorúságos uövés igen hatásosan le-

küzdhető, az annyira szükséges tejjel kapcsolatban, a 

Kathreiner-féle Kneipp-maláta kávé által, inert ez köny-

nyen emészthető, tápdus és vérképző. l)e csak a .va-

lódi" Kathreiuer-fóle Kneipp-maláta kávé bírja azokat 

az izelónyokei és azt a kellemes zamatot, mely őt oly 

előnyösen kitünteti. A bevásárlásnál hangsúlyozzuk 

kifejezetten a „Katineiuer" uevet, kérjük az eredeti 

csomagokat Kneipp páter arcképével és ne fogadjunk 

ei nyitva mérlegelt silány pirított gyártmányokat, vagy 

másképen csomagolt értéktelen utánzatokat. 

* Alapitvany magyar munkas-sanatorlumra A nem-

rég elhunyt Neuschloss Ödön gyáros végrendeletében 

nagyszabású alapítványt tett. A végrendeletben azt 

kívánja, liogy a budapesti Apostol-utca 13. számú házát, 

a melyben a megboldogult lakott, a hozzátartozó kerttel 

és telekkel, a melynek a vételára 200.000 korona volt, 

a lehető legjobban értékesítsék. Ehhez adott még 100.000 

korouát s az egész összeget a fővárosnak ajánlotta föl, 

mint alapítványt tüdőbajos munkások sanatoriuiuának a 

fölállitasára. Arra kéri Neuschloss végrendeletében a 

fővárost, hogy a sanatoriumnak adj >n ingyen telket, 

ha uem adhat, akkor Budapest közelében, egészséges 

helyen vásároljon telket. A sanatorium egyszerű és 

praktikus legyen s 5<> — *>0 beteg számára rendezzék be. 

Az építés és fölszerelés után esetleg megmaradó összeg 

kamatát az intézet folyó szükségleteire haszuálják fol. 

A szanatórium építését a polgármester, vagy az illeté-

kes tanácsos eluöklésével alakított bizottságra ruházza. 

— Az idők változását mutatja e nemes alapitváuy. Jelzi, 

hogyan tölkell az emberbarátok érdeklődése a buda-

pesti és alföldi sanatorium-egyesületek által a tiidővész 

. elkiizdésétiek ügye iránt s bizonysága egyszersmind 

; a bőkezű alapitványoz.is annak, hogy a uyógyitkatatlan-

uak vélt sorvadás kórja ellen hazánkban már sikerrel 

működő Erzsébet-Sauatorium eredményei széles körben 

> megelégedést és bizalmat keltettek. 

* Ipar kepzettseg nelkül.nem üzhetö. A kereskede-

lemügyi miniszter 80.555/19 '4. sz. a. hozott elvi hatá-

rozata szerint engedélyhez kötött iparoknak üzletvezető 

mellet való gyakorlására oly esetekbeu, midőn az üzlet-

vezető a szakszerű képzettség hiányát van hivatva 

pótolni, az iparengedély ki nem adható. 

* Angliai vadászatok költségéi. Jolin Bulil nagy 

téli sportja, a vadászat ugyancsak drága mulatság ; 

egy nagy háború költségei is kikerülhetnének abból 

a pénzből, a mit ez a sport felemészt, csak hozzáve-

tőleg lehet megállapítani a vadászatra fordított pénz-

mennyiség évi átlagát. Az egyesült királyságnak a va 

dászatba fektetett tőkéje 2*2 .»,000.000 k. s az évi költség 

meghaladja a 1()0,'M>0.000 k.-át. A vadászlovak száma 

liiO,'00, melynek értéke loO.oO'UKW - 140,000.000 k ; 

csak eltartásuk 80—100,0<'0.000 koronába kerü éven-

ként. A kutyák értékét nem lehet egész biztosággal 

megállapítani; átlag 12,0 iO pár kutyát használunk va-

dászatra. Mr. Lainblon híres tálkájáért lord Suffield 

nem kevesebb, mint 64,500 koronátadott. Cook ezredes 

a következőképen állapítja meg a vadászat költségeit, 

ha 5o pár kutyával négyszer vadászik az ember havon-

ként: 14 ló 1 4 , 0 0 0 korona; kutyák ellátása 6500 ko-

rona ; vadászok dija 600 > koronái két abrakoló 420o 

korona; tüzelés 1000 korona; nyeregek 2oo0 korona; 

kölyökkutyák 2000 korona; egyéb kiadások 5600 ko-

rona. Összesen 42,70") korona. 

* A Horgony Pain-Expeller (Richters Linimen-

tuin Capsici comp.) igazi népszerű háziszeiré lett, mely 

számos családban már több miut ^5 év óta mindig 

készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, fejfájás, kösz-

vény, csuznál stb.-nél a Horgony-Pain-Expellerrel való 

bedörzsölések mindig fájdalomcsillapító hatást idézték 

elő, sót járvány kórnál, minó : a kolera és hányóhas 

folyás, az altestnek l'aiti-Expellerrel való bedürzsölése 

mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen kitűnő háziszer 

jő eredménynyel használtatott az influenza ellen is és 

80 t., 1 k. 40 t. és 2 k. árban a legtöbb gyógyszertár-

ban kapható, de bevásárlás alkalmával mindig határo-

zottan : .Richter-féle Horgony Pain-Expellert" vagy 

„Richter-féle Horgony Liniinenf-et tessék kérui és a 

Horgony" védjegyre ügyelni kell. 

Irodalom és művészet. 
(*) Csodával határos az a tömérdek kedvezmény 

és ajándék, melyet az .Érdekes Könyvtár", a világ e 

legolcsóbb folyóirata nyújt előfizetőinek. E mellett a 

lap csak elsőrangú hazai és külföldi irók (többek közt 

Mikszáth Kálmán, Eötvös Károly, Gárdouyi Géza, Tóth 

Béla, Szabolcska Mihály, Beniczkyné Bajza Leuke, stb., 

stb.) legkiválóbb elbeszéléseit köil i , tehát tartalma is 

a legmagasabb színvonalú. Állandó ingyenes mellék-

apja, a „Rejtvényvilág", minden egyes rejtvény-meg-

ejtónek, kivétel uélkül, könyvjutalmat nyújt. — Elő-

fizetési ár egész évre 2 korona, felévre 2 korona, mely 

összeg az .Érdekes Köuyvtár* kiadóhivatalába, Buda-

>est. V., Kálmán utca 2., küldendő. Mutatváuyfüzet 

tiváuatra ingyen és bérmeutve. 

sokkal a rendesnél: nehogy öreg tanárom után menjek 

be ismét az órára. 

Mert hát Szekeres Ábel hajdanában tanulótársam 

volt, kivel ugyan ritkán tanultunk együtt, de mindig 

együtt verekedtünk A tágba szakadt nagy otromba 

gyereket mindenki ismerte s minden osztályban az volt 

a .szamárpad* amelyikben ó ült. Mikor engem az isko 

lába vittek két osztallyal járt akkor előttem; s mikor 

az iskolát elhagyta, két osztállyal jártam én előtte. 

Nehéz teje uem bírt a tudományokkal sehogy boldogului, 

ámbár ö azt hitte, hogy csak a tanárok üldözik. Alig 

Csepel edet fel embernyi suhancnak végképpen meggyülölte 

a nyomtatott betűket. Hanem azért az érettségi vizsgát 

még a negyedik osztályban letette,ami különben nála 

csak annyiból állott, hogy a német nyelv professzorá-

nak az ablakát beverte s azalatt ment haza falusi 

gazdának. 

Amint öltözködés közben ezeken a régi dolgokon 

borongtam, telismertem a hangját is a másik szobából. 

Az egykori érc/es hangon kiáltotta az ebédlőben ren-

dező szolgálóleánynak. 

— Hallja galambom! Hát itt a vendégeknek való 
szivarok hol ál lnak? 

Nem kellett táradni a leánynak, mert e pillanat-

ban én is beléptem a dolgozószobába. 

— Szervusz kedves A b e l l 

— Szervusz, tiu! 

Es megölelt és megcsókolt a régi melegséggel. 

— Hallottam a híredet nagy ember lettél az 
ország tüköré! Bravó fiul 

Aztán megveregette a vállamat, nagy szeretettel 

és nagy erővel. 

Ez a kedveskedő viselkedés még annak a boldog 

időnek volt a maradványa, mikor köztünk a legfőbb 

H i r d e t é s e k . 

Mi r i g yekné l , v é r b s j u á l , ango l k ó r n á l , fofir 

k ü i e g n é l , c suzná l , torok- és t i i d ö b a j o kn á l , m 'g-

hi i lésné l , i d ü l t köhögésné l , h ö r g h u r u t n á l , — nem 

különben gyengt i s vérszegény g y e r m e k e k edzése 

és erős í téséné l újból ajánlom a k ö z k e d v e l t és orvo-

s i l ag g y a k r a n rende l t 

Lahusen-féle Jod-vas-májolajat. 
A leg jobb , leghatásosabb má jo l a j . Hatása vér-

képző , n edvu j i t ó és é t v ágyge r j e s z t ő . R ö v i d i d ő 

a l a t t f okozza a t-st erejét . Többet ér minden más 

hasonló és ujabb szerűéi. I ze fluoin és kellemes, azért 

mindenki szívesen veszi be, n t ' i iden e l l enkezés nélkül . 

Szaparodó évi szükséglet legjobban bizonyít a jóság és 

közkeresettség mellett. Számos bizonyítvány ós elismerő 

irat. Ara 3*50 koroua. — Mindenki óvakodjék az 

utánzatoktól, és a vételuél ügyeljeu Lahusen gyógysze-

rész Bréma ciiuü cégemre. Főraktár 'Kőszegen : a 

.Magyar Királyhoz" és , a szerecseuhez" ciiuü gyógy-

szertár. 

külömbséget kiváltkép az tette, hogy ő erősebb volt 

miut én. 

— Szép dolog tőled, hogy nem (elejtettél el 

és meglátogattál. 

Ábel kiegyenesedett ós önérzetesen szólt. 

— Mi t? Hát olyan parasztnak gondolsz te enge-

met, hogy nem tudom mi a kötelesség P Hiszen igaz, 

hogy én nem vagyok holmi tintanyaló ember, csak 

afiéle .földnépe", aki abból él, hogy túrja a (mezőt, 

mint a vakondok esztendőről esztendőre; de azért csak 

számítok valamit a magam fajtája közti Te, olyan ökre 

s olyan fia nincsen a faluban senkinek, mint nekem! 

— örvendek Abe l ! 

Leült egy székre, elharapta egy szivarnak a végét 

és rágyújtott. 

— Ne gondold, hogy olyan sült paraszt, semmi 

ember vagyok! Elismerem hogy nem sokat tanultam, 

hanem azért taluu is csak súrlódik az ember. Mi is 

tudjuk, hogy megölték a németek Kossuthot. 

Szörnyű hangosan beszélt, miv-?l láthatólag mutatni 

akarta, hogy nincsen elmaradva nagyon a világtól. 

Azonban hiába kiabált, inert egész külseje foly-

vást ellene szólt. A ruházatját akár el se hozta volna! 

Vastag vászon ing szürkéllett ki a barna daróc kabát 

alól s a kabátján hat gomhházuak csak két gomb állott 

rendelkezésére. Hoss'.u szárú, nehéz csizmát viselt, 

melynek gondolatlan felbörét vörösre csávázta otthon a 

mezők hajnali harmata. Feltört, kezein erősen meglát-

szott az eke szarva és a nehéz kasza-munka. 

(V4k« küv0ik«iik.) 

Köhögés, nktitag ii bamt tllia w jobb i 
R É T H Y - f l e 

pemetefű cukorkánál! 
Vásárlásnál azonban vigyázzunk 

és határozottan RÉTHY-félet kérjünk, mivel 

sok haszontalan utanzata van. 

i doboz 6 0 flllór. 
Csak RÉTHY-félét fogadjunk e l ! 
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Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi in. ku. járásbíróság, mint telekkönyvi ha-

tóság közhírré teszi, hogy Osztovits Pal végrehajtató-

ii.ik ozv. Ostovits Istvanne végrehajtást szenvedő elleni 

1 -'1 kor és 330 kor. tőkekövetelés és járulékai iránti 

végrehajtási iigyébena kőszegi kir. járásbíróság területén 

le\ő Sirokány községben fekvő: özv. Osztovits Istvánná 

s/ul, Milosiis Julianuanak a sirokányi 1 <> sz. tjkvben 

A I. I .— 8. 9. és 8. házsz. ingatlanaira 2328 kor. a 

-+- 73. h>/„ ingatlana 135 k. a -f- M>. hrsz. ingatlana 

10 k. a 4- 8J. hrsz. ingatlana 59 kor., a +• Hő. hrsz. 

ingatlana 80 k a-t- 95. hrsz. ingatlana 15 kor. a -f-

hr>z. ingatlana .3 kor. a -+- l0<). hisz. ingatlana 
s koronában ezennel megállapított kikiáltási árban az 

árverési elrendelte, es hogy a fentebb megjelölt iugat-

iauok az 

1904. evi december ho 31-ik napján 
delelött 10 orakor 

Sirokany község házánál megtartandó uyilvános árverésen 

a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók, kivéve az utóigérót tartoz-

nak az ingatlanok becsárának lOVo-át, vagyis kész-

pénzben, •• isry íz i »8 i . LX . tor.-cikk 42. §-ában jelzett 

arfoíya ;:iial számított és az 1881. évi november hő l-én 

33 t.ii a.ati it igazságugymiui^zteri rendelet 8.) 

§-ában kij'-. tlt óvadékképes értékpapírban a kiküldőt: | 

kezéhez leienni, avagy az 1S81. LX . t.-cikk. 17ü. g-a 

értelmei.en a báuatpénznek a bíróságnál előleges elhe-

lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol-

gáltatni. 

Kőszegen, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi 

hatóságual 19 4. évi október ho 1-ik napján. 

I I n i a n / . K r i i u , 

kir. aljbiró. 

Wájegy: „Horgony " . 

ALinimentCapsici comp. 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka 

ogv régiónak bizonyult háziszor, moly már több 
mint 3,r> óta |e'irj»bh fáiJnlomoillapitó Mernek 
bizonyult köwvfnynel. CSUJIUI os meghulé8»knel 

F l^c lne iUUi . 8 lány bami-itványnk iniatt be-
vás.irlaakor óvatu«ak Uyyunk és "'«ak olyan űvrpet 
fáradjunk fl a mely a „Horgony" védjegygyol és a 
Rich'cr rí. gji gyz«>sfl ellátott dobozba van runma-
unlva Ars üvegekben Ho til!or. 1 kor. 40 f. és 2 kor. 
••H ugYszo.vá:! minü-'ii gyógyszertárban kipható. — 
Sfira.tir Ttrök József gyógyszoiésznél Bu lapesten. 

R cMer gyiyyszariira az „Ara y orosiiaiibor', P.ag iban, 
l liii.b ti «tra«.f 5 nru. Mindennapi m thúldn 

Ü ^ l e t - á t v é t e l . 

B R A Z A Y m S 

S Ó S B O R S Z E S Z 

NAGY UVEC 

A R A ! 2 KORONA 
0 3 KIS ÜVEC A R A ! 1 KORONA 
HASZNÁLATI UTASÍTÁS MINDEM ÜVECHÍZ 

. . . • MÍUCKELVE VAN ! . . . . 

Ss: : grirbis w x i fla sl;»s e; legjobba! 
Első m gvar villamos erőre berendezett hangszergyár 

S T O W A S S H H . 1 . 
királyi udvari hang« had<Areg-«zállitA, a It i ikorr. i 
j a v í t o t t t á r o s a t ó «•* n l i n n g f o k axó ^ e r i >mh 

t e l t n l u l o j n 

B U D A P E S T , Í I M L Á N C H I D - U 6 . S Z . 

I ""J't Sjáríb.oi kelült, álla-
* • lanos.in e ismert kaiönl«*g«* 
litii« f i-, ré'-, fut > fonón hangn-eraii. 
cinO «lmok (t. ntb. 

Legnagyobb raktár és gyár. 
TAROGATO 

>*• acxcmó; minden 

Kivitel nagyban 
6 t kjceinyten. 

f.ljtkb. ... M h h N . ...-u- .. . 
-7'- • tjra»»l *. I.kul... 

W á M p m k h x m a ú , ^ 
MlI Ali a bá ... > h. r«artm.. «i frnu f. J-hh. 

«'.!« »«| (urdunk* .okkal J,.M>. aró-
•«bb •• la(«abb kanfoi «)rr ibuio. 
aU*r); IK-JCJÍ Ja'lláaial «•— frt. 

I'KJ .bb. trti.rlpamli. 
f i .m.t.^i , hatatlan hantokkal. 
* S »•—, írttól fejcbb. 
kül. alrcr. acllhangu b«n,cT.r,.o, -
baraonlkák. .ajat minták. 

SIK'MMV frl*«»r»l<i«».«l<'"»J"« 
•.S.ai.nl faltcialrk n»l ut, jmaiMoi 
árl.an. rli.mrri Jó aiint»é«. a ha.l.a-

• l«*tul.b kaiusal iraakarok-
nak xállitúja Tar;«k. 

** " " • " han*««ar»ka», 
• kilinlrC.« ...k.t.ri pon. 
t»...(lCal. j utánjrua árban »..M.ol, 
t . t a a k . 

fcrjcgywfc minden hangsitrrol kívánatra Ingyen és btrmenlft köldetlt 

Issakosság nincs többéi 
K i v á n a t r a bárkinek bermenteaen küldünk eyy csomag Cozaport 
Kave.tea.etel vagy szeszes i ta lbanegyforman a d h a t o a z i v ó tudta nélkül 

A Cozapor többet ér, mint a világ 

minden szóbeszéde a tartózkodásról, meit 

.csodahatása ellenszenvessé teszi az iszá-

kosnak a szeszes italt. A Ooza oly csen-

desen és biztosan hat, hogy azt feleség, 

lestvér vagy gyermek egyaránt, az ivó-

nak tudta nélkül adhatja és az illető 

mégcsak nem is sejti mi okozta javu-

lását 

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk 

körülbelül a következőt mesélte: 

„Igen én is használtam ezt a remek 

szert a férjein tudta nélkül és hála Isten 

teljesen segített rajta. J ó férj volt józ-

zau állapotban, de sajnos, majd. mindig 

részeg volt Folytonos télelem, aggoda-j 

om és kétségbeesés, szégyen, becstelenség és szegény-

ség közepette éltein ! De minek is meséltem volna el 

másoknak P Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony 

a dolgát ekképen iiányitsa és otthonát, gondterhes tűz-

helyét örömpalotává tudja varázsolni ? ' 

Co/.a a családok ezreit békítette ki ismét, sok sok 

férfit a szégyen és b^cstelenségtől megmentett, kik ké-

sőbb józan polgárok és ügyes üzletemberek lettek. Tö-

mérdek fiatal embert a jó útra, és szerencséjéhez segített 

és sok embernek életét számos évvel meghosszabbította, j 

a z intézet mely a Cozapor tulajdonosa, mindazok- [ 

nak kik kívánják egy próba adagot dij és költségmen-

tesen küld, hogy igy bárki is meggyőződhessen biztos 

hatásáról. Kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan. 

C W . n i a i M f i t l l t e <X>3pt. 68.I. 62. Chsacery Lane. London, 

w c, A n g i i n . 

(Levelek 2ö fillér levelezőlapok 10 fillére bérmentesítendő.) 

A v i d e k e n i a k o c 7 
SF melloaheL 

a h i g i é n i k u s és to ;es» n s ^ g t a t H , N 
ct>as?. és kir. szabat »lm. zuM K 

s z o b a k f i o s e i 
nely ntlni e e^áiia bulordaiab, bíirnnlyen lakaai» 

elhelyo/iietó. Jatsntn'rt koc )í ; 
/ y g . ha - c i : _ s z é 

j j c a t d h K é s i r r ^ a f í j r o i c 

és fórtíő*á:iaL 

H n a p i p c o b a r a 
ku dón 

C o l n g 3 a i h n j v í n ő n é p e m e t 
1 Irt 50 kr. utincl mel-
IMI r>» kAlcifzcm ma a 
'mi ui H g pon he,bi 
riwcavpnni »§ az • mri> 
f t »»t«- A/onna T Mta 
adni A li'.jTkjorep m 
ctu. h'>*-ío Ifjhn.imab-
ba tnrk» net lf.-i.6k 

arflk.il _i.ui, ».n 32 I ra. « Ti.M.r* Tal* S fr.t .lo I.vío í 
8 *m . T aai . |i iri du|il i rtvarral, l.tilonfaf . Mvarral < » 
tar al kruforal, Otuim karún, an, ha< n lat. utaNi i .H l rp»ait 
>i.->. b..«T mt'.Jmik a/»n ai haiat vayhti »oi»- Uraíobi. nntifl' 

Irlje.rn !•;•>. r Ivr ,-.a» fn i.5., i-̂ elt ru óra. frt 275 
ÜUoilIrkr* e*p M i.'ib. I«ntir«ali* >a/T knlva •»irt *l|* ftl 

»• - '<• •»» I r». W ki.l.lfa ul n-
-1 "H "c-k.- LATEIKER lEO e»kri ••kHr*k4l 

• Wien I 63 WollK«lla 31 m 

'•«« Arjeryz-'ket in^yon <•% ber 

mentrt küld 

S Ü T T f f l A N N t 
c l o ^ e t - g y á r 

Budapest, IV., Varosház utca 2. szsir 

(Kosauth Ln|o«»-utra SHrkAri 

S z é l h a j t ó g ö r c s s z ü n t e t ö 

Étvágygerjesztő ós emésztést elősegítő há/.íszer. 

írzz K f y á i a 1 k f — t . 

Két üvegnél kisebb szállítmány (utánvétel k 2.50) 

postán nem küldetik — Megrendelhető 

I f t I T T X K I t U Y U f j . l gyógyszertarában 
Gloggnitz, (Alsó-Aii</.triai. 

Császári és királyi udvari szállító 

Per n o l e n d t 
C / Í p Ö f é l l ) l l l Á X a legjobb fényiuáz a vi lágon és l Y ' i a j C l T i n vi lágos és fekete ci|». khöz , 

tn i n d II b ő r n e m n e k a legszebb fényt adják és a b ő r t t a r t ő s H a t e ^ a i k . 

Elviselt, foltos cipők sárga vagy barna bőrből a I j Y O S I X (d issfénvináz) á l ta l n i in iha 

u j a kk á lennének. 

AhMi.tta.ott 1^32. Gyári raktár: Wien, I., Schulerstrasse 24 . Kapható mindenütt-

M o s á s h o z c s a k B r u n n e n - f é l e s z a p p a n v e e n d ő . 

törlosztéses kölcsönöket " v u Í , o k ' 'U' lap^' i ^ külföldi elsőrangú 

pén/.ilitézetektől á földbirtok és ingHllaii 

'/« értékéig I. és II . helyre l »- G"» évij? t e r jedő időtartamra. 
Szemelvhitelt T P n l , ü k n a k » kalonaiívztekti. k, állami és magáiihivalal -

' ' nokoknak, kereskedőknek és iparosoknak kezes és 

kezes nélkül; Iftévig lei fedő idő ••»• g y o r s a n é s d i s e r e t o r a . 

Bank- és m a g á n a d ó s s á g o k co- ver tá l i í sa . 

B u d a p e s t , V I . , N a g y m c z ő - u . 1 2 . 

A kölcsön nem záloglevelekben, hanem keszpénzben lesz folyositva 

Értékpapírok és részvények a legmagas&bb napi árfolyam mellett megvétetnek. 

Q»».t» ymorwjegyek: '/, k 12.-, •/, k « . - , •/« ^ .» .- , i,„ k I . S » . 
(Válaaxbélveg.) 

Nyomatot! Keigl Gyula könyvnyomdájában Kőszegen. 

Van szerencsém K"sz«'g és vi l "ke na^ry-

érdemü közi»nség«»nek becses ludomá^ára hozni, 

hogy a 

— b S K i r á l y - u t 7 3 3 . s z . a . l e v ő 

fényképészeti műtermet 
Oecsey és társa cégtől tnegvásároitum és 

saját nevem alatt .1 fényképészeiét folytatom. 

Szakmámban szerzőit sok évi tapasztala-

ta imnál fogva abban 11 kellemes helyzetben 

vagyok, hogy a nagyérdemű közönség igé-

nyeinek megtelelhetek. 

Miu táu a lemezkészlelet is a/, üzlettel 

átvettem, megrendülésre azonnal szál l í thatok 

képeket. 

S/.ives támogatási, kér 

mely tisztelettel 

«J • A x e r , 
fényképész. 

4 : > o - < > * 
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